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La llamada telefónica se produjo a las nueve horas y siete minutos de la noche de miércoles. Me disponía a ver, por enésima vez, Blade Runner. Por la película en sí, por la música de Vangelis, por Sean Young haciendo de replicante, por un sinfín de motivos que no vienen al caso pero que tienen que ver con mi filosofía, mi pasado, mi presente y mi futuro. Incluso porque creo que las máquinas, tarde o temprano, serán iguales a nosotros y una Constitución Universal las amparará. Si un día llegasen a la Tierra los marcianos, yo les pediría asilo político. Así que a falta de marcianos, confiaré en las máquinas que nos han de liderar en el futuro. Siempre lo harán mejor y con más lógica, por fría que resulte, que los energúmenos que nos gobiernan ahora. Sí, me disponía a ver Blade Runner en la noche solitaria y tranquila y lo que menos deseaba era ser interrumpido por nadie. 
(testo adattato da Jordi Sierra y Fabra, El peso del silencio)
